95年度原住民族行政人員赴北歐考察出國報告
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一、前言 

為提供原住民地區行政人員海外研習、參訪並擷取國外發展經驗，作為規劃推動原住民族地區產業及社會發展參考，考察與國內原住民族環境條件相似，或具規劃推動原住民族政策之國家與地區，如93年度本會考察紐西蘭原住民族政策及社會、文化產業發展事務，係因紐西蘭對原住民事務政策之規劃完善，足以為我國學習與借鏡。95年考察北歐薩米族(Sami)地區原住民政策及社會發展事務，聽其簡報及就族群自治、語言、文化之推動等議題交換意見，值得作為規劃原住民地區建設之參據，亦能作為刻正推動之原住民族部落自治運動之參考，且對考察人員助益甚鉅。

本會積極推動原住民地區部落自主發展的精神及規劃自治制度，為強化原住民地區行政人員及行政首長之規劃能力，配合中央相關機關及縣政府之政策，期望汲取國外發展經驗，加速達成原住民地區文化產業、自然生態觀光產業及社會發展事務，冀期強化原住民地區優勢競爭力，特辦理本次考察。                         

二、主辦機關：行政院原住民族委員會
三、出國人員

原住民族行政人員共計38人，由本會夷將‧拔路兒Icyang‧Parod副主任委員率團。出國人員名冊：
	序號
	單位
	職稱
	姓名
	備註

	1. 
	行政院原住民族委員會
	副主任委員
	夷將‧拔路兒Icyang‧Parod
	團長

	2. 
	行政院原住民族委員會
	專任委員
	何明輝
	

	3. 
	桃園縣復興鄉
	鄉長
	林信義
	

	4. 
	新竹縣尖石鄉
	鄉長
	曾効忠
	

	5. 
	新竹縣五峰鄉
	鄉長
	秋賢明
	

	6. 
	新竹縣關西鎮
	鎮長
	羅吉坤
	

	7. 
	苗栗縣南庄鄉
	鄉長
	李清枝
	

	8. 
	苗栗縣獅潭鄉
	鄉長
	古源毓
	

	9. 
	苗栗縣泰安鄉
	鄉長
	柯武勇
	

	10. 
	台中縣和平鄉
	鄉長
	陳斐晏
	

	11. 
	高雄縣茂林鄉
	鄉長
	詹忠義
	

	12. 
	高雄縣三民鄉
	鄉長
	柯明德
	

	13. 
	屏東縣瑪家鄉
	鄉長
	陳生明
	

	14. 
	屏東縣泰武鄉
	鄉長
	孫萬教
	

	15. 
	屏東縣春日鄉
	鄉長
	陳昭忠
	

	16. 
	屏東縣牡丹鄉
	鄉長
	林傑西
	


	17. 
	屏東縣獅子鄉
	鄉長
	侯金助
	

	18. 
	屏東縣霧台鄉
	鄉長
	顏金成
	

	19. 
	屏東縣三地門鄉
	鄉長
	包水生
	

	20. 
	宜蘭鄉大同鄉
	鄉長
	陳傑麟
	

	21. 
	花蓮縣秀林鄉
	鄉長
	許淑銀
	

	22. 
	花蓮縣秀林鄉
	課長
	曾秀英
	

	23. 
	花蓮縣吉安鄉
	鄉長
	田智宣
	

	24. 
	花蓮縣新城鄉
	鄉長
	何禮臺
	

	25. 
	花蓮縣鳳林鎮
	鎮長
	林廷光
	

	26. 
	花蓮縣光復鄉
	鄉長
	黃榮成
	

	27. 
	花蓮縣豐濱鄉
	鄉長
	張進德
	

	28. 
	花蓮縣玉里鎮
	鎮長
	劉德貞
	

	29. 
	台東縣海端鄉
	鄉長
	黃春寶
	

	30. 
	台東縣達仁鄉
	鄉長
	張金生
	

	31. 
	台東縣蘭嶼鄉
	鄉長
	周貴光
	


	32. 
	台東縣台東市
	市長
	陳建閣
	

	33. 
	台東縣關山鎮
	鎮長
	黃瑞華
	

	34. 
	台東縣卑南鄉
	鄉長
	張清忠
	

	35. 
	台東縣鹿野鄉
	鄉長
	林金真
	

	36. 
	台東縣池上鄉
	鄉長
	李業榮
	

	37. 
	台東縣太麻里鄉
	鄉長
	陳進福
	

	38. 
	行政院原住民族委員會
	專員
	蔣裔馨
	工作人員

	
	
	
	
	


四、考察行程及紀要

本次考察行程於95年10月19日晨6時25分啟程，10月20抵挪威奧斯陸後正式展開活動，先後訪察特龍梭、卡拉斯克與芬蘭羅凡依密、赫爾辛基等城市及地區，至10月27日結束返回，行程如下：

第1天（10月19日）：台灣─香港─倫敦─奧斯陸OSLO（挪威）

原定行程由香港轉機飛北歐，遇芬航空服員發動罷工事件，原訂班機取消，改搭英航由倫敦轉赴奧斯陸，致行程延誤。

第2天（10月20日）：奧斯陸

當地時間11點抵達挪威首都奧斯陸。奧斯陸位於峽灣旁，55%以上面積為綠地，是充滿綠意的城市。下午於市區及近郊參觀。

· 維格蘭雕刻公園：藝術家維格蘭 (Gustav Vigeland, 1869－1943) 畢生心血結晶的戶外維格蘭雕刻公園，占地32萬平方公尺，212件雕刻作品、600多個雕像，主題「人生」，生老病死、悲歡離合、喜怒哀樂，全呈現在花岡岩和青銅作品裡。

· 荷曼高蘭山跳台：高聳架起的荷曼高蘭山跳台，是一個每年吸引10萬人以上人次滑雪運動迷的熱門滑雪景點。

· 維京博物館：展示了三艘在斯陸峽灣附近出土的維京船，可說是目前全世界保存最完整的維京重要文物。它們分別以出土地點Osberg、Gokstad和Tune來命名，同屬墓葬船，伴隨出土的還包括精美的木雕、織品。

晚間與駐挪威代表處郭明山代表餐敘，郭代表並向本團介紹挪威地理環境、人文歷史、社會民情與旅居台僑概況。

第3天（10月21日）：奧斯陸─特龍梭TROMSO－阿爾塔ALTA

上午搭機飛往挪威北部第一大城特龍梭，進入了已下著雪的北極圈，街

景與港灣一片白茫茫。

特龍梭大學博物館：分為幾個展式區，其中薩米族主題區以歷史文物、建築內部、平面報導、影像紀錄等形式，呈現薩米族人生活狀況，以及近代追求自治的歷程和努力。

下午沿著北極圈內的景緻繼續北上往峽灣港市阿爾塔，曲折的峽灣極地風光映入眼簾。
第4天（10月22日）：阿爾塔－漢默菲斯特Hammerfest－卡拉斯克KARASJOK

上午穿過跨海大橋與海底隧道，抵達地球上最北的城市漢墨菲斯特，挪威西北部克瓦爾島上這座人口多達1萬人的漁業城鎮，據稱也是地球上最北的不凍港。登上正對著港口的高地，眺望峽灣及北極圈內風光。
下午前往挪威薩米議會所在地卡拉斯克。
第5天（10月23日）：克拉斯克－羅凡依密ROVANIEMI（芬蘭）

上午拜會薩米議會（The Sami Parliament），由薩米議會副議長Johan Mikkel Sara先生接待參觀與簡報安排。

· 薩米議會：參觀大樓建築，聽取薩米議會組織、運作方式、專責工作等事項簡報（見考察內容）。
· 克拉斯克薩米博物館：展示薩米族傳統帳棚住屋、馴鹿雪橇車、狩獵器具、手工皮件服飾、編織品、雕刻刀等生活物品。介紹薩米人傳統社會型態、自然資源運用，傳統歌謠和現代創作歌曲，以及薩米藝術家之繪畫、攝影、多種素材融合的作品。

· 薩米族特色餐廳：享用薩米族風味的馴鹿肉餐點，聆聽薩米人歌謠。團員也興致高昂吟唱阿美族、排灣族、布農族歌曲，引領現場團員和薩米族人一起舞蹈，氣氛融洽歡樂。

下午跨越挪威及芬蘭邊界，前往芬蘭北部重鎮－羅凡依密。原野上有各種奇特極地植物，不經意可見馴鹿成群奔跑。
第6天（10月24日）羅凡依密─赫爾辛基HELSINKI

位於北緯66度33分，北極圈線上的羅凡依密，從5月至8月是24小時白晝奇景，羅凡依密是芬蘭拉普蘭(Lapland)城市，早在七千年前是薩米族居住地區，以打獵及捕魚為生，其地多的是馴鹿。其後變成木材商和手工藝者的交易市場，在十八世紀正式建城。經過二次大戰重建後已成為旅遊熱點。

· 拉普蘭地區：拉普蘭其實是極圈以北，跨越挪威、瑞典、芬蘭三國區域的通稱，國界開放，遊客自由往來。夢幻般的極光、皚皚白雪，使拉普蘭散發著吸引人的氣息。拉普蘭有個Everyman’s  right的規矩，任何人都可以在土地、河流上停留、過夜或採食漿果、蕈類，即使在私人土地亦可。只要在享權利的同時，注意用火、清理營地、不驚擾馴鹿等。

· 聖誕老人村：1985年建立的聖誕老人村，如今遊客超過50萬，人人都要站在村裡地面標示北緯66度33分的線上拍照，再與聖誕老人合影，證明自己進入北極圈。同時也在聖誕老人郵局寄發從北極出發的聖誕祝福卡片。
· 馴鹿農場：親訪薩米族人的馴鹿場，深刻了解薩米族人的生活實況，體驗一下餵食馴鹿的經驗。馴鹿可說是拉普蘭最具經濟價產的生物，除了是拉雪橇外，鹿乳、鹿肉都是薩米族的營養來源，皮毛可製作保暖的服裝和帳篷，每年脫落的鹿角更是製作手工藝品的好材料。

下午搭機飛往芬蘭首都赫爾辛基，駐芬蘭代表處申佩璜代表與劉組長接待，並就芬蘭政府無主管原住民薩米族（Sami）事務之單一部會，係由教育、就業、社會福利、文化等業務相關部會掌理之情形簡要說明。

第7天（10月25日）：赫爾辛基

享有波羅的海少女美譽的赫爾辛基，面臨芬蘭灣位於北歐最深處的港口。上午由駐芬蘭代表處申代表陪同參訪芬蘭國會。

· 芬蘭國會：會晤三位重量級國會議員，「友台小組」主席Kalevi Lamminen先生、前文化部長Suvi Lindén女士、憲法委員會Arto Satonen先生，從芬蘭憲法、原住民權益相關規定、薩米族教育文化與自治制度現況簡報，交換芬、台雙方有關原住民議題之施政經驗（見考察內容）。

下午於赫爾辛基市區參觀，赫爾辛基的建立，與俄羅斯極欲建立「俄國化」的芬蘭有很大的關係。市區內最著名的是三座風格各異的教堂。

· 議會廣場和大教堂：白色大教堂位於舊市區的中心，新古典式的綠色圓頂白牆，優雅地立在高地上，高大的塔樓四周環繞圓柱，是俯瞰赫爾辛基舊市區和海港的好地點。

· 烏斯本斯基東正教堂：金色洋蔥式的屋頂洋溢著濃厚的俄羅斯風味，也顯示了俄國在芬蘭所留下的文化遺跡。烏斯本斯基 (Uspensky)一字由俄文的uspenie而來，意為昇天。建築除了延續俄國拜占庭式風格，同時也融入了些許西方羅馬式建築的特色。

· 岩石大教堂：岩石教堂是赫爾辛基最富盛名的建築，也是最具特色的教堂。從外觀看建築像個停在大石裡的飛碟，唯一能看出教堂的，是立在門口上方小小的銅製十字架。教堂的所在處原本是塊大石頭，岩石挖出堆砌成教堂的外牆，內部的牆有部分是岩體本身，有的則是開挖的石塊所堆成，保留了岩石原有的粗糙質感，營造出一種特殊的冷調空間。祭壇的位置經過特殊計算，夏季的陽光會透過天窗，直射祭壇上。這座教堂對各種團體開放，時常舉辦包括交響樂在內的各種音樂會，每年從世界各地慕名前來參觀的外國遊客達眾多。

第8天（10月26日）：赫爾辛基─香港─台灣

於市區、市場自由參觀活動。

· 西貝流士公園：紀念芬蘭最著名的音樂家西貝流士 (Jean Sibelius, 1865－1957)，橫溢的才華和和傑出的成就成為20世紀偉大的交響樂和交響詩作曲家。一生都在為芬蘭民族音樂的崛起而奮鬥，創作充滿著炙熱的愛國感情和濃厚的民族精神。公園裡的紀念碑相當別緻，一是西貝流士的鐵鑄頭像，另一則是高10公尺，由500多支鐵管組成如龐大的管風琴形狀的藝術造型，代表西貝流士的樂音流傳千古。

· 火車站廣場：1914年完工的火車站，則是芬蘭重生的象徵。垂直的高牆和大弧度的鑲銅拱門，簡練的線條，完美表現建築的特性。入口幾何式的裝飾，與兩邊持火人像相互對稱，呈現一種理性之美，被視為火車站建築中的極品。

晚間前往機場返台灣。

第9天（10月27日）：上午11時返抵桃園國際機場。

五、考察內容

（一）挪威薩米族概況

薩米族—分散在四個國家的民族，人口分布：
‧挪威薩米族：40,000人

‧瑞典薩米族：20,000人

‧芬蘭薩米族：7,500人

‧俄羅斯薩米族：2,000人

依據歷史文獻，薩米族世居於北歐斯堪地那維亞半島與俄羅斯西北部的可拉半島，並在挪威的芬馬克省（Finnmark）與芬蘭的烏茲憂克（Utsjoki）中為多數人口。

薩米族為獨特的民族，是現今芬蘭、瑞典、挪威與俄羅斯境內的少數民族，擁有自己的領域、語言、文化與歷史。「薩米」（Sapmi）一字意指薩米族世居的土地，見於所有薩米方言，並源自薩米語中代表「薩米人」的名詞，即samit（薩米特）或sapmelaccat（薩美拉卡特）。薩米族在挪威又稱「拉普人」（lapper）或「芬尼人」(finner)，在瑞典又稱「拉帕人」（lapper），在芬蘭又稱「拉帕拉賽特」（lappalaiset）。目前，薩米族正式的英文名稱為Sami或Saami（薩米）；此名詞已受國際社會認同，常見於各參考書籍以及有薩米族簽署的世界原住民族合作協議中。

在挪威，《薩米法案》提出牽涉薩米議會（the Samediggi）與其他薩米法律位階事項的相關規定，該法案第2-6條依據語言及主觀的標準明白指陳「薩米族」定義：承認自己為薩米族人，或以薩米語為母語，或為已註冊之薩米族人後裔，此人等得要求於居住之自治區內註冊登記為薩米人，並有資格於薩米議會任職。芬蘭、瑞典與俄羅斯薩米族得於居住挪威三年後登記加入。

（二）挪威薩米議會（Samediggi—The Sami Parliament）

本團於2006年10月23日造訪設址在挪威北部卡拉斯克薩米自治區的挪威薩米議會，由議會副議長Johan Mikkel Sara先生、薩米議會理事會理事Terje Tretnes先生、薩米議會大會主席Josef Vedhugnes先生及其他議會職員親自接待。

參訪行程由參觀議會建築開始，由副議長親自引導與介紹。薩米議會建築外觀為一半圓形體，圓中央得見一仿薩米族早期帳棚住屋（tipi）的大型圓錐木造建築，木頭來自西伯利亞，其顏色會依年歲更換，時間越久便越呈銀灰色樣。 

建築內部隔間用途，分別有目前是全世界最豐富的薩米圖書特藏館區、行政職員辦公區、薩米文物與藝術品展示櫃（定更期換）、會議室、大會議場…等。接待區兩邊牆上各掛有一張馴鹿皮（代表傳統薩米族馴鹿牧人的飼養動物）以及一張雪魚皮（代表海岸薩米族的季節性獵物），分別為來自挪威兩任國王的禮物，象徵國家重視不同薩米族群（例飼養馴鹿的薩米族與靠海為生的薩米族）的權益，並且祝福薩米議會運作成功。

（三）挪威薩米議會簡報與意見交換

（簡報由議會副議長Johan Mikkel Sara先生主持，王雅萍小姐擔任翻譯，簡報內容如附錄）

薩米議會簡報：

1、北極圈一支原住民族

· 薩米族是北極圈裡多支原住民族族群的其中一支。

· 其他與薩米族有關係的原住民族包括西邊的伊努義特族（或愛斯基摩人）與東邊的內內族（Nenets）／可米族（Komits）。

· 薩米族為「原住民族」，代表在斯堪地那維亞（北歐）被劃分為四個國家時（約西元1751年～1826年）薩米族就已經佔領並生活於北歐地區；他們保留了某部分的社會、經濟、文化與政治傳統。自認為是「原住民」對界定我們本身的地位很重要。

2、一支原住民族在四個國家

· 薩米族生活在四個不同的國家（挪威、瑞典、芬蘭與俄羅斯聯邦）

· 擁有相同的語言、文化與傳統

· 分享共同的象徵物，包括薩米族旗、族日（每年的2月6日）、族歌

	[image: image11.jpg]


 薩米族旗


在1986年8月15日瑞典Are城舉辦的薩米理事會會議中正式啟用。最後脫穎而出的作品是來自挪威Skibotn的藝術家Astrid Bahl的作品。國旗主題包括薩米族巫師所使用的鼓與南薩米族Anders Fjellner（1795-1876）的創作詩「太陽之歌」。Fjellner將薩米人描述為太陽之子與太陽之女。國旗上的圓圈各代表太陽（紅）與月亮（藍）。國旗保有薩米族傳統顏色，紅、綠、黃及藍。

薩米族日源自於1917年2月6日來自北歐各地的薩米族首次在挪威中北部Trondheim舉行的第一場薩米民族議會，這是歷史上頭一遭北薩米族與南薩米族共同聚首討論與其共同利益相關之議題。屬南薩米族的Elsa Laula Renberg女士為該會議的發起人，當時有超過100名以上的參與者。此日對薩米族深具意義，因而於1992年選為薩米族日。依據副議長Sara先生表示，薩米族日當天所有官方建築都需懸掛薩米族旗，各地也會舉辦薩米音樂會、演講、正式研討會…等等。薩米族日已漸漸為北歐各地所承認接受，Sara先生期待薩米族日在未來也可成為國定假日。

薩米族歌為伊薩克‧撒巴（Isak Saba，1875-1921）的詩作，他是薩米族人並曾於早年兩度蟬聯挪威國會議員。族歌如下：

遙遠北方大Ursa附近

悄悄隆起一片薩米地

一山又一山

一湖繼一湖

山峰、陵線和高原

皆高聳入雲端

潺潺流水、低鳴樹林

鐵岬尖翹

直指洶湧的大海。

冬日帶來風暴與寒冷

嚴厲大風雪

薩米族人、心與靈魂

誓死愛護這片地

旅人的夜光

跳躍的晨曦

咕嚕響著，或馴鹿在樺樹叢中聽到

湖面與曠野的聲音

雪橇颼一聲讀著冬天的雪。

夏陽發出閃閃金光

在樹林、大海與海岸

漁人沐浴金光，搖擺

一同金色的大海、金色的湖

銀色薩米河潺潺

繞過閃耀的木棍、發光的槳

歌唱著，人們向下漂

急流，不論大小

還有平靜的水。

薩米族人

不屈不撓

克敵惡商

並狡猾邪惡的小偷

萬歲，薩米族！

萬歲，自由之基！

從來沒有戰爭

從來沒有流血鬩牆

和平的薩米族人。

自古以來我們的祖先

克服種種障礙

兄弟們，讓我們一同抵抗

奮勇地抵抗施壓者

喔，堅忍的太陽之子

他絕不放棄你們

假如你注意金色的薩米語

記住祖先的話語

薩米族的薩米國！
3、薩米族居住地

· 從東北的俄羅斯科拉半島（Kola peninsula）延伸至挪威南部的恩格道（Engerdal）、瑞典南部的伊德（Idre）

· 薩米族在四個國家裡都是少數民族

· 多數薩米族人口分佈在挪威、瑞典與芬蘭

薩米族居住的傳統領域叫「薩—米」（Sapmi）；雖然在四個國家普遍為少數人口，但在Sapmi地中部是多數人口（虛線圈選處），例現在挪威的芬馬克省（Finnmark County）。

4、薩米語

· 出自芬烏語系

· 最接近的語言是芬蘭語，兩者的差別猶如挪威語和德語的差別

· 10支方言（1.南薩米語、2.Ume薩米語、3.Pite薩米語、4.Lule薩米語、5.北薩米語、6.Enare薩米語、7.Skolte薩米語、8.Akkala薩米語、9.Kildin薩米語、10.海岸的Ter薩米語）
· 6種書寫語言（1.南、4.Lule、5.北、6.Enare、7.Skolte、9.Kildin）

· 最古老的薩米文字發現於西元1557年：英國船長史蒂芬‧布洛（Stephen Burroughs）在俄羅斯科拉半島發生船難後，被附近薩米族居民救起並與他們同住幾個月；船長在報告中列出95個薩米單字與形容詞，此表即最早的薩米語使用紀錄。

· 將近有50%的薩米族人使用薩米語

傳統上，薩米語被使用的範圍分佈在挪威、瑞典、芬蘭與俄羅斯；從挪威北部的海德馬克省（Hedmark County）與瑞典的科帕巴斯蘭（Kopparbargslan），南北相距大約150～300公里，並延伸到科拉半島的東部。薩米語雖出自同一個語系，卻事實上可分為好幾種不同的語言或方言，東北部使用的薩米語不同於中部或南部的薩米語，差異甚至大到無法溝通的地步。這些語言的分佈超越國家的界線：挪威及瑞典境內同時有Lule及南薩米語使用族群；挪威、瑞典及芬蘭境內同時有北薩米語使用族群。目前尚未有確切的數字指明薩米語使用人口。依據1999年的「薩米語使用狀況調查」（Survey on the Use of Sami—Undersokelsen om bruken av samisk）報告，挪威的薩米語使用人數大約為23,000名；瑞典、芬蘭與俄羅斯境內亦有薩米語使用人口。

5、北歐地區的薩米議會

· 芬蘭：1973年便設立薩米議會（Sameparlament），並於1996年改使用薩米語名稱Samediggi，會址在依納利（Enari或Inari）。

芬蘭薩米議會大會共有21名代表，並有一個7人制管理委員會。每四年選舉一次，議會辦公室分設在Enari、Utskjok與Sodankyla。芬蘭《憲法》第17條明文規定保障薩米族的文化及語言權；芬蘭的《薩米議會法案》亦規定文化自決權，芬蘭權力單位於決定薩米族是否於薩米族行政地區是否為原住民族或某特定社會階層一事上必須與薩米議會協調並討論。

· 挪威：1989年設立薩米議會，會址在卡拉修克（Karasjok）

· 瑞典：1993年設立薩米議會，會址在基魯納（Kiruna）

瑞典的薩米議會主要是隸屬於國家政府底下的行政單位，因此缺乏獨立運作的能力；即便如此，議會依舊是瑞典境內討論薩米族議題的最大論壇。瑞典薩米議會的職權基本上與其他國家薩米組織類似：共有31名代表，並有一個7人制的小組。選舉亦每四年一次。議會辦公室分別在Kiruna、Jokkmokk與Ostersund。不如挪威及芬蘭，瑞典《憲法》並無明文保障薩米族權益及地位。

6、阿爾他—考托克諾（Alta-Kautokeino）衝突

· 衝突起於1970年

· 梅西村於1973年被保護

· 挪威議會於1978年決定興建水壩

· 示威抗議始於1979年6月

· 衝突終於1982年

阿爾他河水壩事件起於1970年代初期。此發展計畫影響所及薩米族領域中的核心地段，並且將永久淹沒有200人居住的梅西村（Masi）。1973年，挪威國會的委員會成員造訪梅西並評估工程效益，看見當地居民高分貝示威抗議，於是通過梅西永久保護決議案。阿爾他與考托克諾當地議會在1974年投票反對水力發電開發計畫，但同年卻見芬馬克省議會贊成興建計畫。挪威國會最後在1978年11月30日通過在撒祖（Savzu）興建水壩的計畫。挪威國會的決定引起薩米族人與環保人士的激烈抗議。反對阿爾他—考托克諾河發展計畫的「大眾運動」（The Popular Movement）開始產生，國會也收到超過15,000人署名的請願書。1979年6月，「大眾運動」開始針對在阿爾他附近的德西卡（Detsika）的工程發起非暴力「不合作主義」行動；同年10月，一群薩米族人開始在挪威國會前面的小廣場Eidsvollsplass進行絕食抗議。這些抗議行動迫使政府暫停發展計畫。經過調查審理後，阿爾他地區法院判定興建計畫工程得繼續進行，工程於1981年1月重新啟動，再度引發另一波「不合作主義」行動。然而，此次的抗議行為遭警方壓制；一群薩米族人在1月24日～2月25日之間舉行長達一個月的絕食抗議。為進一步確認發展計畫是否與《文化古蹟法案》有所衝突，水壩興建工程因此又停擺，但卻很快地於同年9月啟動，自此以後未再遭遇大規模的停工現象。挪威最高法院在1982年判定該水力發電發展計畫為合法的行動，「大眾運動」因此解散。衝突期間，挪威政府在阿爾他部署相當多的警力。

7、衝突加速挪威薩米權利的發展

· 政府於1980年設立「薩米權利委員會」，第一份建議書在1984年完成

· 挪威議會於1987年決議通過《薩米族法案》

· 1988年的《憲法法案》第110a條

· 1989年10月9日啟用薩米議會

· 挪威政府於1990年簽署《國際勞工組織第169號公約》（ILO169）

抗議水壩興建事件意外使薩米族權利獲得媒體的曝光與眾人的重視，挪威政府因而設置兩個委員會「薩米權利委員會」與「薩米文化委員會」進行薩米權利及文化的相關研究。「薩米權利委員會」在1984年完成第一份建議書，建議內容即是挪威國會在1987年的決議通過《薩米法案》並設立「薩米議會」的基礎，由國王烏拉夫五世（Olav V）親自主持第一次的開議典禮。挪威國會並於1988年通過《憲法》新增第110a條。

8、薩米議會的角色

成立薩米議會是為了提高薩米族政治地位並促進薩米族重獲平等待遇的政治手段。薩米族為原住民族，與北歐地區其他的少數族群地位不同。薩米族不是近代歷史上的移民，但早在國家形成、國竟被劃分以前就已經在北歐地區居住生活。因此，挪威議會宣布薩米語及文化是挪威境內原有的語言及文化，並與其他北歐多數民族擁有相同的保護及發展其語言及文化的權利。成立「薩米議會」的重要論點乃依據薩米族人口為少數，因此無法透過正常的民主體制，即「多數決民主」，文成他們的政治目的。為了彌補此缺憾，政府因此設立「薩米議會」，給予薩米族人能夠發聲為自己爭取權利的場域。然而，不是所有的議會代表都持有相同的意見，所有的決定還是必須透過民主的程序完成。

9、決策權力單位

· 中央政府轉交給「薩米議會」的權力，包括薩米文化傳統的維護、教育、語言、產業與工業與文化

· 可分配自己的預算

· 委任薩米人口相關事務諮詢單位

· 薩米議會得選擇事務提出決策

於中央政府移交給薩米議會的事務之上，例保存薩米文化遺產、教育、語言、商業與產業與文化，議會擁有提出決策的權力。薩米議會大會或被指定的權力單位得自行訂定決策計畫的範圍與規則。議會必須依據中央政府所設定的框架分發預算。過去幾年，議會提出幾項部分先前與政府預算有關連的預算改革計畫。近年來，對議會與真正的各項事務決策權力小組的支持度提升，議會對於各項事務的意見也逐漸受到重視。因此，即使議會目前只限於某些領域有決策權，議會實際的影響力卻遠遠超過被限制的決策範圍，因為在越來越多的事件上，議會已成為必要的委任諮詢對象。

10、薩米議會組織圖
（1） 薩米議會代表大會（The Samedigge Plenary）
（2） 主席團（The Presidium）：

· 安排大會議程、拜訪行程及主席職位

· 決定缺席申請並於大會開議以前提出對議會工作程序的相關建議

· 指定挪威議會會議及研討會代表與參與人士

· 主席團（The Presidium或 Session Chair）依據薩米議會工作章程決定大會議程、拜訪及主席職位；其職責包括決定缺席申請、提出對議會工作程序的建議以及其他為準備大會的相關決定。主席團也得指派代表參加薩米議會必要參與的挪威議會舉辦的會議及研討會，並依據薩米議會工作程序準備相關文件。主席團有5名委員，由議會代表於大會中選舉產生。現在的大會主席是Josef Vedhugnes，副主席是Ole Henrik Magga。

（3）  薩米議會協調委員會代表（Representatives to the Sami Parliamentary Council）

薩米議會協調委員會負責協調挪威、芬蘭與瑞典三個薩米議會的運作，薩米理事會與俄羅斯的薩米族代表為委員會的觀察者。三國薩米議會各選派7名代表參加協調委員會，故委員會共有21名成員。委員會成立於2000年3月2日，目的在討論影響薩米族的跨國事務，包括教育、語言、研究、工業發展的，並針對各項國際事務統整薩米族意見。

（4）補助津貼委員會（The Subsidy Board）：

· 共有7名委員，由議會代表們從43名代表中選出

· 薩米議會中處理所有基金、補助款調度安排的最高職權單位

· 對薩米議會之行政決定的上訴單位

· 補助津貼委員會的所有決定得上訴至薩米議會理事會

· 補助津貼委員會負責執行薩米議會規劃的所有基金與補助計畫。委員會執行過「薩米族發展基金」與「薩米族文化基金」，並且規劃一系列的獎學金及文化、商業與產業、教育、語言與文化遺跡保護以及醫療與社會服務…等獎金。由薩米議會分配年度基金給補助津貼委員會。

（5）常設調查委員會（Standing Committee on Scrutiny）

（6）常設經濟發展與文化委員會（Standing Committee on Economic Development and Culture）

（7）常設青年與教育委員會（Standing Committee on Adolescence and Education）

（8）常設計畫與財政委員會（Standing Committee on Planning and Finance）

（9）薩米議會理事會（Samediggi Council）：

· 形同薩米議會之管理小組

· 處理每日的政治活動

· 依據大會信任執行活動

· 目前管理小組成員包括議長Aili Keskitalo、副議長Johan Mikkel Sara、以及其他三位全職代表Randi Skum、Terhe Tretnes與jarle Jonassen。

· 每年理事會開會10～12次薩米議會依據議會原則行事，議會理事會的活動必須依據議會大會的信任。從大會代表中，由大會選舉產生五位理事會成員，分別是議長、副議長與其他三位議員。他們是全職的薩米代表，並在卡拉修克的議會大樓裡有專屬辦公室。議會理事會如同議會的管理小組，處理議會每日的政治活動。理事會每天開10～12會，並在大會開議以前整理相關討論議題。議會理事會的職權包括向大會提出對議會預算編列的建議、估計議會明年的預算、提出議會年度報告、訂定議會基金分配的基本原則…等；這些報告必須依據理事會獨立運作的評估結果，並且應交付大會討論。理事會也針對其他政策提出報告，並有權力在某些議題上提出最後決策。

（10）語言委員會（Language Board）：

· 由薩米議會理事會理事會任命

· 管理語言政策的薩米議會部門

· 委員會決議需交付理事會

（11）、行政團隊

11、薩米議會選舉

· 每四年一次，與挪威議會選舉同日舉行

· 薩米議會是最高的選舉權力單位

· 唯「薩米族選舉名冊」中登記的薩米族人享有投票權

· 薩米議會代表由薩米族人選舉投票產生；選舉每四年舉辦一次，與挪威國會選舉同日舉行。薩米議會共有43名代表，由全國13個選區投票選出各3名代表，薩米族人口眾多的選區（包括第三選區卡拉修克、第四選區考托克諾、第六選區阿爾他／克伐孫德、第十三選區索爾-諾及）得各增選1名。候選代表必須得到15名以上有投票權的的薩米族人簽名提名，才得參選。薩米議會選舉規則與挪威國會選舉一般，唯一不採用「平衡規矩」。如挪威國會在國會選舉中的地位一般，薩米議會也是薩米議會選舉時的最高選舉權力單位，意即薩米議會可檢驗選舉的有效性並接受選舉抱怨。第一屆薩米議會於1989年選舉產生，第二屆於1993年、第三屆於1997年、第四屆於2001、第五屆於2005。目前，議會已邁入第六屆（2005～2009年）。有權於薩米議會選舉投票的民眾必須為18足歲以上的薩米族人。投票人必須遵守當地／省議會的選舉規則：例如，北歐其他國家的薩米族公民若在投票日該年3月31日時已於挪威選舉名冊上登記為挪威公民，即有權投票。非挪威或非北歐其他國家公民之薩米族人，若至投票當日已於挪威居住連續滿三年，也有權投票。旅外的挪威薩米僑胞若已註冊為挪威境內居民，也有權投票。除以上規則以外，選舉人必須在投票日當天以前登錄於「薩米族選舉名冊」始能獲得投票權，註冊動作必須於投票該年的4月30日以前完成。

12、選區

· 全國13個選區（Varanger、Tana、Karasjok、Kautokeino、Porsanger、Alta/Kvalsund、Nord-Troms、Midt-Troms、Sor-Troms、Northern Nordland、Central Nordland、South Sami Area、South Norway）。

· 每個選區產生3名代表

· 薩米議會選舉期間，全國分為13個選區，每個選區各產生3名正代表及其代理人。選區範圍可能僅包含一個薩米自治區（Karasjok與Kautokeino）或跨幾個省分（南挪威）。薩米人口較多的四個選區得額外增選一名代表，即產生4名；薩米議會總共有43名代表，每個代表都有自己的職務代理人。自43名代表中推選出5名全職代表（即薩米議會理事會代表），年薪高達60萬挪威克朗（約330萬新台幣）；其餘38名均為兼職代表，年薪15萬挪威克朗（約82萬5千新台幣）。

13、薩米選舉名冊—標準

申請註冊者必須：

· 承認自己是薩米族

· 以薩米語為母語，或至少其父母、祖父母、曾祖父母…中有人以薩米語為母語

· 或為已註冊之薩米族人的後代

· 薩米選舉名冊專為薩米議會選舉而造；所有於2005年滿18足歲之挪威薩米族人得註冊並於薩米議會選舉中投票。同樣的標準得適用於挪威選舉手冊中登記為挪威居民的芬蘭及瑞典薩米族人，或連續在挪威居住滿三年的俄羅斯薩米族人。


14、薩米議會預算

實際上過去五年挪威為推動薩米事務的總預算並沒有改變，但薩米議會所得到的預算確有增加的趨勢；由此可推，薩米議會預算的增加是因為中央政府及各部會已逐漸於這五年間將與薩米事務相關之預算及計畫轉移給薩米議會。但，相較之下，國家總預算在扣除通貨膨漲因素之後，同時卻增加37%。依據挪威薩米議會副議長Mr. Sara表示，薩米議會今年度的預算額為2億五千萬挪威克朗（約13億7千5百萬新台幣）。

15、行政單位

薩米議會之於代表與投票民眾有以下三種不同的責任：

· 為薩米議會可決定的事務計畫的行政單位

· 為薩米議會的所有行政事務

· 為薩米議會理事會之行政秘書處

· 薩米議會同時是扮演政治領導者及行政的角色，因此議會的行政機關有許多功能，並且必須忠實且正確的執行其所有責任。身為一個行政單位，薩米議會的行政機構必須遵守《挪威公共行政法案》與其他適用的法案；行政單位負責議會的各項補助、獎勵與行政計畫。議會行政單位負責議會大樓的運作與組織工作，並提供為來自各地區團體的代表們服務。政治秘書處每一個行政部門都形同薩米議會理事會的秘書處，給理事們建議且依據理事們的要求給予行政上面一切的協助。

16、議會建築

· 2000年11月2日正式啟用

· 5,300平方公尺

· 造價1億2千6百萬（約6億9千3百萬新台幣）

· 建築設計師為Stein Halvorsen與Christian Sunby★榮獲2001年挪威國家建築獎

· 新的建築由國王哈洛德五世於2000年11月2日正式啟用，這是經過多年協商的成果。建築師Stein Halvorsen與Christian Sundby二人於1996年自48名建築師中脫穎而出，榮獲建築師大獎；他們設計建築藍圖，並於1998年8月開始動工，1999年6月挪威國會代表Kristi Kolle Grondahl象徵性地立下建築基石。薩米議會建築是半圓形的兩層樓建築，內部設有薩米特藏圖書館、大眾招待區、五間會議室與超過四十間辦公室。半圓形建築的一端為薩米議會代表大會議場，形如薩米傳統帳棚裡的羅馬圓形劇場，議會代表們多在此開大會。薩米議會建築符合所有國會議場的要求：裡頭有大會議場、禮堂，所有會議場所都備有電子翻譯設備。媒體也有獨立的採訪室，並設有可進行現場轉播薩米議會大會內容的廣播與電視設備。薩米議會建築榮獲2001年挪威國家建築獎；評審委員表示「負責薩米議會的建築師、設計群與顧問結合了現代建築設計與薩米文化傳統的理念，並成功地藉由這棟毫無矯飾的建築體，表達出與當地自然環境充分和諧且詩意的關係。」芬馬克省已成功地建造出一棟具有意義的集會所。薩米議會建築對Karasjok將來的發展深具意義，是一棟代表薩米傳統文化與認同的建築物，對維護良好傳統有極重大的貢獻。薩米議會建築總樓層面積為5,300平方公尺，造價1億2千630萬挪威克朗（約6億9千465萬新台幣）。

意見交換

本團鄉（鎮、市）長代表提問，均獲得副議長等人一一回答。問題摘要如下：

1、議會代表中有無婦女或青年保障名額？答：議會代表選舉沒有特別給青年或婦女的保障席次，然而目前第六屆43名代表中有超過半數是女性，最年輕的是一名年僅20歲的女性。年滿18歲以上並於「薩米選舉名冊」內註冊有名的薩米族人即有權利投票或被推舉為議會代表候選人。議會前幾屆的代表性別是男多於女，然經過薩米婦女團體的爭取後，此現象已有大幅度的變化，代表們的在性別分配上更邁向平等的局面。

2、薩米族是婚姻制度（一夫多妻或一妻多夫制）？答：薩米族為一夫一妻制。

3、議會裡面的裝飾石從那邊來的？答：薩米族的傳統領域富藏自然資源，特別是礦產。議會大門入口的大石頭是來自當地的礦石，全世界只有西伯利亞及薩米地區才產這種石頭。目前仍有許多國際性採礦公司一直透過交涉，希望能取得在當地採礦的權利，薩米議會還在審慎評估這些活動的利弊，以保護族人權益為最高原則進行協商當中。

4、簡報與意見交流後，團長代表全團致贈本會簡介、台灣原住民12族介紹DVD、排灣族琉璃珠項鍊與皮雕飾品予副議長Johan Mikkel Sara先生、薩米議會理事會理事Terje Tretnes先生、薩米議會大會主席Josef Vedhugnes先生及接待本團之議會職員工作人員，以感謝誠摯友善之接待。副議長Johan Mikkel Sara先生亦致贈薩米族旗與薩米音樂CD與本團留念。隨後於議事廳內全體合影。

（四）芬蘭國會簡報與意見交換

10月25日上午10時，參訪芬蘭國會，並於11時會晤三位重量級國會議員：「友台小組」主席Kalevi Lamminen先生、前文化部長Suvi Lindén女士、憲法委員會Arto Satonen先生，從芬蘭憲法、原住民權益相關規定、薩米族教育文化與自治制度現況簡報，交換芬、台雙方有關原住民議題之施政經驗。晤談氣氛融洽、討論熱烈。（駐芬蘭代表處申代表陪同，劉組長擔任翻譯）

會談內容：

1、 Lindén議員曾任文化部長，指出芬蘭憲法明訂保障薩米族語言與文化權益，但在薩米族居住之北極圈拉普蘭（Lapland）地區土地所有權、自然資源使用權及馴鹿（Reindeer）養殖權等尚未立法完成，芬蘭政府亟須面對此缺憾，以力謀解決芬蘭涉及原住民之人權議題。

2、 Satonen議員甫於拉普蘭地區出席薩米族與芬蘭當地居民協商土地所有及使用權之會議，指出類此協商因攸關歷史沿革與社區族群權益，獲致正面進展尚須時日。

3、 本團詢及芬蘭政府對北歐薩米公約、聯合國原住民族權利宣言等態度與立場，Lindén議員與Satonen議員皆表示芬蘭對國際相關公約之批准（簽署）進展緩慢，此亦須為應積極進行之方向。

4.簡報與意見交流後，由團長代表致贈本會簡介、台灣原住民12族介紹DVD、排灣族琉璃珠項鍊與皮雕飾品予三位國會議員，以感謝其親切友好之接待。三位國會議員、駐芬代表處申代表、劉組長與本團在國會大廈前合影後道別。

六、結論與建議

（一）薩米族分布於挪威、瑞典、芬蘭與俄羅斯4個國家。4個國家的原住民族政策不同，對待薩米族人的態度也不同。
以考察國家挪威與芬蘭比較，挪威較為尊重薩米族人。挪威政府承認薩米族群地位，並且是履行聯合國少數民族宣言與人權國家。薩米人的法律地位在近年確實有可見的改善，例如1960年代官方承認薩米族人擁有保存及發展文化的權利、學校教授薩米族語、鼓勵薩米族人建立博物館。到1980年代挪威政府成立小組調查薩米文化與挪威文化關係及法律上的議題。1987年通過「薩米法」，賦予薩米語和挪威語平等地位。「薩米法」的宗旨即讓挪威的薩米人能夠保護與發展語言、文化、以及生活方式，同時規定所有出席薩米議會的人均有權根據自己的意願講薩米語或挪威語。目前在挪威薩米人能夠使用自己的語言和官方單位接觸，並且可以要求政府將官方文件翻譯成薩米語。薩米法同時規定公家機關員工有權帶薪請假學習薩米語。

（二）以本次考察所得資訊，芬蘭的薩米人處境並未達到國際人權的標準。如芬蘭國會議員坦言，芬蘭憲法雖有保障薩米族語言與文化權益，但在薩米族居住之北極圈拉普蘭（Lapland）地區土地所有權、自然資源使用權及馴鹿（Reindeer）養殖權等尚未立法完成，薩米族與芬蘭當地居民土地所有及使用權尚在協商中。芬蘭政府對北歐薩米公約、聯合國原住民族權利宣言等態度與立場，尚待積極面對。因此未來如何在處境不同的國家，爭取族群的文化保存與政治群益必定是薩米族人共同的目標，如何能達到最大效益亦是跨國境的薩米族人共同思考的問題。

（三）本次考察親訪位於北極的挪威薩米議會，議長赴外地開會，副議長Johan Mikkel Sara先生、薩米議會理事會理事Terje Tretnes先生、薩米議會大會主席Josef Vedhugnes親切招待本團，副議長Johan Mikkel Sara先生並提前與本團團長會面，協助安排本次在挪威薩米議會克拉斯克當地的參訪行程，使得考察活動順利圓滿，團員所獲甚多。經過彼此的交流，也順利邀請Sara先生來台參與本會舉辦之南島民族論壇。未來持續的文化交流能增進與挪威薩米族間的瞭解，有助於擴展國際原住民的合作機會與關係。

（四）本次考察也拓展台灣與芬蘭薩米族聯繫關係，藉由駐芬蘭代表處與拉普蘭省府曾任國會議員之秘書長Osmo Kurora之接洽，亦建議日後持續就原住民事宜洽聯與化交流。例如透過原住民媒體攝製芬蘭薩米族相關議題紀錄片的模式，至廣泛攝錄薩米族社會生活、文化習俗等專題節目，以向台灣原住民深入報導薩米族歷史、語言與文化面向，並增長與該族之交誼關係。

（五）另就本次考察出發後，轉機時恰遇原定航班航空公司員工發起罷工事件，導致原定行程延誤一事，實屬意外，無法避免。但經此遭遇，日後規劃出國考察、研習或與會等活動，辦理採購招標委託廠商之履約事項，應要求與檢視意外情勢發生時，廠商的緊急應變措施與提供服務之完善度。

七、活動照片
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	克拉斯克（挪威）/ 薩米議會副議長Johan Mikkel Sara先生著傳統服飾，介紹議會建築
	
	特龍梭（挪威）/ 大學博物館薩米文件展示
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	克拉斯克（挪威）/ 薩米議會議室廳
	
	克拉斯克（挪威）/ 薩米議會圖書室


活動照片
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	克拉斯克（挪威）/ 薩米博物館展示之傳統帳棚
	
	克拉斯克（挪威）/ 薩米博物館展示之傳統服飾
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	克拉斯克（挪威）/ 薩米族住屋內部
	
	克拉斯克（挪威）/ 聽取薩米議會簡報
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	赫爾辛基（芬蘭）/ 國會大廳
	
	赫爾辛基（芬蘭）/ 國會議員「友台小組」主席Kalevi Lamminen先生、前文化部長Suvi Lindén女士、憲法委員會Arto Satonen先生與本會

夷將‧拔陸兒Icyang‧Parod副主任委員


八、附錄

北歐薩米公約
《北歐薩米公約》（The Nordic Saami Convention）

（非正式譯本
） 

（中文翻譯：王雅萍）

芬蘭、挪威、及瑞典政府

承認

— 薩米族為三國境內之原住民族；

— 薩米族為跨國界居住之民族；

— 薩米族有自己的文化、社會、歷史、傳統、語言、生存方式並對未來之理想；

— 國家對薩米族文化與社會有提供其合宜條件之國內並國際責任；

— 薩米族有自決的權利；

— 薩米文化與社會豐富了國家之集體文化與社會；

— 薩米族有跨國發展其社會之特殊需求；

— 土地與水資源為薩米族文化之基礎，因此薩米族應得擁有之；

— 於決定薩米族之法律地位時，應承認薩米族過去沒有享受為一民族之同等價值，反而被迫接受不公義；

三國境內之薩米議會依據上述考量，

— 希望為薩米族人建立一個擁有美好生活與文化之未來；

— 抱持國家疆界不應阻礙薩米族社區與薩米個人之理念；

— 視新《薩米公約》為更新並發展薩米權利，該權利已於《1751年拉普附錄》（Lapp Codici of 175l）
中經過傳統土地利用法訂定之；

— 強調對薩米族享受民族自決權之尊重；

— 特別強調薩米族有權享有該民族傳統家園之土地與水域，並其上之自然資源；

— 認定薩米族與利用自然資源相關之傳統知識及文化表現，為薩米文化之一部分；

— 認為應認同薩米女性於薩米社會中為傳統監護人之角色，亦應於公部門中任命代表時考量之；

— 希望薩米族於三國內應以同一民族生存；

— 強調薩米族為其未來發展之期待、願望、與權利；

— 將依據國際人權法與其他人權法，爭取薩米族權利與基本自由；

上述已由薩米族代表合作並闡述於本《公約》中，視為特別重要，於國家正式

批准以前，便由三個薩米議會通過；薩米議會保證將依據本《公約》確保薩米族

未來，並已就以下《北歐薩米公約》達成共識。
第一章

薩米族一般權利

第一條

《公約》意旨

本《公約》旨在確保並加強薩米族之權利，該權利於維護與發展其語言、文化、生存技能、與社會乃不可或缺，並盡可能減少國土疆界之阻礙。

第二條

薩米族為原住民族

薩米族為芬蘭、挪威、與瑞典境內之原住民族。

第三條

自決權

作為一個民族，薩米族享有依據國際法與本《公約》條文規章之自決權。於這些規章條文之下，薩米族有權決定其經濟、社會、與文化發展，並按其利益利用所屬之自然資源。

第四條

《公約》適用者

本《公約》適用居住於芬蘭、挪威、與瑞典境內，並自我認定為薩米族的人民，其

1. 以薩米語為母語，或至少其父或母、或其祖父或祖母以薩米語為母語，或

2. 有權利於挪威或瑞典進行薩米族馴鹿畜牧業，或

3. 得於芬蘭、挪威、或瑞典之薩米議會中投票，或

4. 為符合1、2、或3之人民後裔。

第五條

國家責任範圍

依據本《公約》，國家的責任得適用於國家、區域與在地組織。其他公共行政部門與公共事業亦肩負相同的責任。私人法律機構於行使公共權力或執行其他公共政策時，亦有相同責任。

引用本《公約》，薩米議會與其他薩米組織，不論其於國內或國際法中之位階為何，除非於執行公權力外，皆不得被視為低於國家概念。

第六條

國家薩米政策

三國應有效地建立幫助薩米族維護並發展其語言、文化、生存、並社會之條件。

國家應創造維護並發展當地薩米社區之良好條件。

於合理程度下，政府依據本《公約》所採取之政策應同時適用居住於薩米傳統領域以外之薩米族人。

第七條

非歧視與特殊政策

薩米族與薩米個人應受保護不受任何歧視。

國家應於依據本《公約》執行薩米族權利時，同時針對這些權利採取特別積極措施。

第八條

基本權益

本《公約》權利內容為基本權益，不應作限制延伸薩米族權益或採取比本《公約》更進步之措施解釋。本《公約》不得為限制其他法規訂定之薩米族權利之基礎。

第九條

薩米法律習俗

國家應確實尊重薩米族法律觀念、傳統與習俗。

依據條文第一段，國家應於解釋部分牽涉薩米族法律習俗之法條時，應特別調查該習俗是否存在；假設存在，應考量該習俗是否獲得保護，並是否以其他行事反映於國家立法中。執行法律時，應慎重考量薩米族法律習俗。

第十條

協調法律條文

國家應與薩米議會合作，致力確保對薩米跨國界活動有其重要性之法律與其他規定之永續協調性。

第十一條

文化與商業協議合作

國家應採取措施，便利薩米族進行跨國界之經濟活動，並滿足其跨國之文化需要。為達此目的，國家應致力去除薩米族經濟活動之障礙，該經濟活動乃依據其公民身份、或居住地、或為薩米跨國界領域之結果。國家亦應使薩米個人於任何時間、居住何地時，均得適用該國之文化條款。

第十二條

教育與福利協議合作

國家應採取措施，提供於任三國居住之薩米族在適宜情況下，並在任一國境內，均可能取得教育、醫療服務與社福條款。

第十三條

薩米象徵

國家應尊重薩米族決議使用薩米國旗與薩米國族象徵之權利。國家更應進一步與薩米議會合作，致力確保薩米象徵以代表薩米族為三國境內之原住民族之意義呈現之。

第二章

薩米自治

第十四條

薩米議會

三國境內應各有薩米議會。薩米議會為國家境內薩米族之最高代表單位。薩米議會代表該國內之薩米族，其成員應由該國薩米族透過一般選舉遴選之。

薩米議會之相關規定應由法律定之，並應依據〈第十六條〉與薩米議會協商制訂之。

薩米議會應得授權，使其有效依據國際法與本《公約》之規定與條文，執行薩米族自決。薩米議會權限應進一步由法律定之。

薩米議會得於合理情形下，採取措施並於所有事項發表意見。

第十五條

薩米議會獨立決定權

薩米議會於國內或國際法之下，得針對其權限涉及之所有事項制訂決策。

薩米議會得為加強薩米文化及薩米社會之合作，與國家、區域並當地組織制訂協議。

第十六條

薩米議會協商權

與薩米族相關之重大決定應於公部門形成決議以前，於薩米議會協商之。有效協商必須事先進行，以使薩米議會有能力影響決策過程與其結果。

除非由相關薩米議會同意，國家不應採取或通過可能嚴重侵害薩米文化、生存或社會基本條件之措施。

第十七條

薩米議會於準備其他事項之權利

薩米議會有權於涉及薩米族權益相關之公共議會與委員會中設置代表。

於薩米權益相關之事項應於公部門形成決議以前交付薩米議會。

國家應調查薩米議會代表制與取得其事先同意之必要性。此調查必須事先進行，以使薩米議會有能力影響決策過程與其結果。

薩米議會應得自行決定何時代表，或何時於準備事項中提出事先意見。

第十八條

與國會之關係

國會、其委員會或其他組織應經要求，接受薩米議會代表，並使其報告與薩米族重大相關之事項。

國會於考量與薩米族相關之事項時，應聽取薩米議會之意見。

個別國會應進一步針對上述事項發佈命令及其程序。

第十九條

薩米與國際代表

薩米議會有權於政府部門間事項中代表薩米族人。

國家應促進薩米於國際組織之代表制，並推動薩米族參與國際事務。

第二十條

聯合薩米組織

薩米議會得設置聯合組織。國家應諮詢薩米議會，致力移轉權力給必要的聯合組織。

第二十一條

其他薩米協會

國家應尊重，並於必要時諮詢薩米部落（samebyar）、西達（siidas）、馴鹿飼養社區（renbeteslag）、史寇特薩米（Skolt Saami）部落大會、以及其他有力的薩米組織或薩米當地代表。

第二十二條

薩米區域

國家應主動劃定並發展區域，使薩米族得行使依據本《公約》與國家法令中之特別權利。

第三章

薩米語言與文化

第二十三條

薩米語言權

薩米族有權使用、發展並傳承給下一代其語言、與文化，並有權努力確保將薩米語知識傳授於稍懂或不懂薩米語之人。

薩米族應有權決定和保留個人與地理名稱，並使其廣為人知。

第二十四條

國家之薩米語責任

國家應幫助薩米族保存、發展與傳授薩米語。為達目的，國家應確保有效利用薩米字母。

應於法庭及薩米地區內公部門盡量有效使用薩米語。相同原則亦適用在薩米地區內處理於薩米地區外發生之爭議和案件，或於任何與這些地區特殊相關的事項。

國家應推動薩米語文學出版。

本條文同時適用較少人使用的薩米方言。

第二十五條

薩米媒體

國家應創造條件制訂獨立薩米媒體政策，使薩米媒體得控制其發展並提供薩米大眾與其權益相關、豐富且多面向之資訊。

國家應確保薩米語節目得於廣播與電視播放，並應推動出版薩米語報紙。國家亦應與薩米議會合作，推動提供薩米語節目或文章之媒體機構進行跨國合作。

本條文第二段關於薩米語部分亦合理適用較少人使用的薩米方言。

第二十六條

薩米教育

居住於薩米地區內之薩米人口應享有使用薩米語、並以薩米語為媒介之教育。教育與學習財政體系應符合其背景。此等教育應便利薩米族參與所有層級之進階教育，並符合薩米個人之需求，使其同時熟習薩米傳統生存方式。學習財政體系應安排，使高等教育透過薩米語傳授。

居住於薩米地區以外之薩米兒童與青年有權接受薩米語教育，並於該區域合理享受以薩米語為媒介。教育應盡可能符合其背景。

國家課程設計應與薩米議會合作，並符合薩米兒童與青年之文化背景與需求。

第二十七條

研究

國家應與薩米議會合作，創造良好條件研究薩米社群之知識需求，並推動雇用薩米研究人員。計畫此等研究時，應可量薩米社會之語言與文化條件。

國家應諮詢薩米議會，推動各國內並跨國界之薩米族與其他研究機構之合作，並強調研究機構應以第一段文字為其首要則研究責任。

於薩米族之研究應符合視薩米族為原住民族之道德原則。

第二十八條

關於薩米族之教育與資訊

薩米族文化與社會應適當地反映於薩米社會以外之教育。此等教育應以推動認識薩米族為國家原住民族之概念為主要目標。國家應與薩米議會合作，提供關於薩米文化與社會之教育給將於薩米地區工作之人力資源。

國家應與薩米議會合作，提供大眾關於薩米文化與社會之資訊。

第二十九條

健康與社會福利

國家應與薩米議會合作，確保薩米地區的健康與社會福利措施符合當地薩米居民之語言與文化背景。

於薩米地區外的健康與社會福利亦應符合薩米病人與客戶之語言與文化背景。

第三十條

薩米兒童與青年

薩米兒童與青年有權使用其文化，並保存與發展其薩米認同。

第三十一條

傳統知識與文化表現

國家應尊重薩米族利用傳統知識與傳統文化表現之權利，並確保薩米族保存、發展並傳承至下一代的權利。

當
薩米文化被非薩米族人為商業目的利用時，國家應努力確保薩米族人對該活動之影響力，並享受合理的獲利。薩米文化應受保護，不被錯誤的呈現，誤導其文化表現來自薩米族。

國家應致力確保考量以薩米傳統知識決定與薩米族相關事務。

第三十二條

薩米文化遺產

薩米文化遺產應由法律保護，並由薩米議會或由其他文化組織與薩米議會合作保存之。

國家應實施紀錄、保護並保存薩米文化遺產之跨國合作。

國家應致力確保遭搬離薩米地區且對薩米社區有重大意義之文化遺產，於薩米議會同意之下，交由適宜之博物館或文化組織信託管理。

第三十三條

文化基礎

國家於薩米文化之責任應包括文化的物質基礎，應確保提供薩米族必要之商業與經濟條件供其維護並發展其文化。

第四章

薩米土地與水域權

第三十四條

土地與水域之傳統利用

持續土地與水域之傳統利用法為薩米族依據國內及國際法規爭取個人或集體所有權之基礎。

假設薩米族雖不具所有權，卻佔有並長期以傳統方式利用土地與水域進行馴鹿牧養、狩獵、釣魚、或其他活動，他們應有權繼續按之前的程度佔有並利用該地。假設該地為薩米族與其他使用者共同利用，薩米族與其他使用者之權利運用應受制於對互相權益之尊重以及比較權益之性質。於此，應特別考量薩米馴鹿飼養戶之權益。薩米對該地之利用方式必須為相同程度之持續利用，此事實不應限制其他適應技術與經濟發展之必要方式。

依據本條文檢視傳統土地利用法是否存在，其結果應為薩米土地與水域傳統利用法定義之基礎，並應考量薩米對土地與水域的利用沒有留下永久痕跡之事實。

本條文不應作限制薩米族享有國內或國際法中之財產收回權解釋。

第三十五條

保護薩米土地與水域權

國家應採取合宜措施，保護薩米族依據〈第三十四條〉的權利。為達目的，國家應特別確認薩米族傳統利用之土地與水域。

如何檢視薩米族土地與水域權之問題，其程序應於國內法中制訂。尤其是，薩米族應享有必要之經濟協助，供其進行土地與水域權的法律官司。

第三十六條

自然資源利用

薩米族於依據〈第三十四條〉確認之土地與水域內的自然資源利用權應受特別保護。於此，應將持續享有該資源為保存薩米傳統知識與文化表現之必要前提納入考量。

於公權力依據法律批准勘查、挖掘礦物或其他地表下資源、或針對薩米族擁有或利用之土地或水域內的自然資源達成決定以前，並當該事項符合〈第十六條〉時，應與受影響之薩米族與薩米議會協商。

假設受勘查或挖掘自然資源行動影響，薩米族將永久無法或實質上非常困難再利用該土地，而土地利用又為薩米文化之基本要件時，除非得到薩米議會與受影響之薩米族同意，國家便不得批准進行該行動。

上述條文適用其他形式之自然資源利用法，以及於〈第三十四條〉確認之土地與水域內進行之其他活動，包括伐林、水力與風力電廠、造路與休閒度假村、軍事化利用並其他永久的使用範圍。

第三十七條

補償與利益分享

被影響之薩米族有權針對〈第三十六條〉，第二、四段之活動造成的所有傷害，要求賠償。假設國家法律要求某人士給予自然資源挖掘批准令，並繳交費用會與土地所有權者分享活動利益，該批准令所有人亦對傳統以來及利用並持續利用該地之薩米族亦負相同責任義務。

本條文不應解釋為限制依據國際法分享挖掘自然資源之利益。

第三十八條

峽谷與海岸

從〈第三十四條〉到〈第三十七條〉關於薩米族水域與水域使用權利，應同時適用其釣魚及其他峽谷與海岸之利用。

關於分配魚貨與其他海中資源，並其他資源規定，應慎重考量薩米族如何利用這些資源，並該行為對當地薩米社區之重要性。即使該利用已因漁貨量未指定，或因漁場規定，或因這些區域內其他資源的利用，而減少甚或停止，此權利依舊適用。假設因為這些區域內海資源減少而減少或停止利用，此權利依舊適用。

第三十九條

土地與資源管理

薩米族除享有所有權及使用權外，薩米議會亦應有權依據〈第十六條〉與公部門共同管理於〈第三十四條〉及〈第三十八條〉之區域。

第四十條

環境維護與管理

國家應與薩米議會合作，義務主動保護環境，以確保於〈第三十四條〉及〈第三十八條〉之薩米族區域之永續發展。

依據〈第十六條〉，薩米議會於管理受影響區域之環境享有共同決策權。

第五章

薩米生計

第四十一條

保護薩米族生計

薩米族生存與自然資源利用應享有法律或經濟之特別保護，以致其構成薩米社會之重要基礎。

薩米族生存與自然資源利用為維護並發展薩米社區之重要活動。

第四十二條

飼養馴鹿為薩米生計

飼養馴鹿依據習俗乃薩米族之特別且傳統生計，應享有特別法律保護。

為此目的，挪威與瑞典應維護並發展，使薩米牧鹿區之飼養馴鹿權專屬薩米族。

芬蘭承認與歐盟簽訂之《第三號關係協定》（Protocol No.3 of Affiliation Agreement）中將薩米族視為原住民族，並將採取措施強化薩米族飼養馴鹿之地位。

第四十三條

跨國馴鹿飼養業

薩米族跨國飼養馴鹿乃其習俗。

假設薩米部落（samebyar）、西達、及馴鹿飼養社區（renbeteslag）已針對馴鹿飼養權簽訂協議，其協議依然有效。假設一方對協議之闡釋與使用提出爭議，其得將問題交由仲裁委員會決定之。關於仲裁委員會之成立與其程序規則，三國薩米議會聯合制訂的規矩得適用之。假設一方不滿仲裁委員會對爭議的決定，得於馴鹿飼養牧區所在國之國家法庭上訴解決之。

無薩米部落（samebyar）、西達、及馴鹿飼養社區（renbeteslag）之共同協議下，假設仍存在有效的、關於馴鹿飼養的雙邊協議，該協議得適用。雖然有條約，若某人主張他或她於雙邊條約以外，依據習俗擁有飼養馴鹿之權利，此人可於馴鹿飼養牧區所在國之國家法庭上訴解決之。

第六章

《公約》執行與發展

第四十四條

薩米首長與薩米議會議長之合作議會

芬蘭、挪威與瑞典負責薩米事務之首長與三國薩米議會議長應定期聚會。

其應合作推動〈第一條〉《公約》目標。聚會中應考量與薩米族共同利益有關之事項。

第四十五條

《公約》委員會

應設置一《北歐薩米公約》委員會，監督《公約》執行狀況。委員會應有六名成員，各有其獨立權責。成員各由三個國家及三個薩米議會推派，任期五年。

委員會應提交報告給三國政府及三個薩米議會，並得針對加強《公約》目標提交建議給三國政府及三個薩米政府。委員會亦得回應個人與團體提出之問題。

第四十六條

國家執行

為確保《公約》實施之一致性，國家應賦予《公約》條文國法之效力。

第四十七條

經濟承諾

國家應提供執行《公約》必要之財務資源。三國之聯合支出應按各國薩米人口分攤之。

為因應〈第三十五條〉第二段內容，薩米族應享有必要之財務資源，協助其於法庭解決關於《公約》權利之重要原則問題。

第七章

最後條文

第四十八條

薩米議會同意

《公約》應於簽署之後交付三個薩米議會，取得其同意。

第四十九條

批准

《公約》應於依據〈第四十八條〉取得三個薩米議會同意之後，立即批准。

第五十條

生效

《公約》應於正式批准並交由挪威外交部日起，三十日後正式生效。

挪威外交部應通知芬蘭、瑞典、與三個薩米議會正式批准交由該部之時日以及《公約》的生效日。

《公約》原文應交於挪威外交部，由其授權其他版本給芬蘭、瑞典、與三個薩米議會。

第五十一條

《公約》增修條文

《公約》增修條文之制訂應尊重〈第四十八條〉，並與三個薩米議會合作完成之。

增修條文應於《公約》小組通過並如實通報挪威外交部日起，三十日後正式生效。

《公約》小組代表見證並簽署。

簽於…（何地）、…（何日），芬蘭文、挪威文、瑞典文、與薩米文版本同時有效。







�《北歐薩米公約》英文全文詳見 � HYPERLINK "http://www.saamicouncil.net/includes/file_download.asp?deptid=2192&fileid=2097&file=Nordic%20Saami%20Convention%20(Unofficial%20English%20Translation).doc" ��http://www.saamicouncil.net/includes/file_download.asp?deptid=2192&fileid=2097&file=Nordic%20Saami%20Convention%20(Unofficial%20English%20Translation).doc�。


� 此之「非正式翻譯」乃指2006年5月紐約座談會中使用的英文版本為《公約》原文之非正式譯本。


� 《1751年拉普附錄》（Lapp Codicil of 1751）又為《薩米大憲章》（Sami Magna Carta），指的是《1751年史壯史達條約》（Stromstad Treaty of 1751）之附錄，其內容明訂薩米族人於挪威與瑞典國界上之丹麥屬地有享受傳統遷移生活之權利，後被引為支持薩米族土地與資源權之文件。
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